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ATTENZIONE:

PESO
MASSIMO
SOPPORTABILE

©) DAL
I PORTAPACCO

ﬁ v 5Kg.
® - © L WARNING:
: 4 . LOADING OF
© S THE CARRIER
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ATTENTION:
CHARGE
MAXIMALE 5Kg.
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BELASTUNG | _4
DES TRAGERS |
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{ATENCION!:
CARGA
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS

( E217 -KE2170 )

INSTRUCTIONS DE MONTAGE - BAUANLEITUNG - INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1D ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

IE
2,
. ORIGINALI DAL PORTAPACCO;

PER RENDERE Plu AGEVOLE IL MONTAGGIO é CONSIGLIABILE SMONTARE IL PORTAPACCO ORIGINALE;
POSIZIONARE | SUPPORTI N°T COME INDICATO IN FOTO A, TOGLIENDO LE STRISCE DI GOMMA PROTETTIVA

MONTARE LA PIASTRA PORTABAULETTO (NON INCLUSA]) COME INDICATO IN FOTO B.
4. CONCLUDERE IL MONTAGGIO COTROLLANDO CHE TU

TE LE VITI SIANO SERRATE BENE.

\ J
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MOUNTING INSTRUCTIONS CF)) INSTRUCTIONS DE MONTAGE 1\ (CDD BauANLETUNG
1. TO EASE WITH THE MOUNTING PROCESS WE 1. POUR FACILITER LE MONTAGE, DEMONTER LE PORTE 1. FUR EINE EINFACHE MONTAGE EMPFEHLEN WIR
SUGGEST YOU DISMOUNT THE ORIGINAL CASE PAQUET D'ORIGINE; ZUERST DEN ORIGINAL KOFFERTRAGER
CARRIER 2. POSITIONNER LES SUPPORTS N21 COMME INDIQUE EN ABZUMONTIEREN,
2. PLACE THE SUPPORT N° 1 AS SHOWN IN PICTURE A, PHOTO A, EN ENLEVANT LES BANDES CAOUTCHOUC DE | | 2. POSITIONIEREN SIE DIE HALTERUNG NR. 1 WIE IM
REMOVING THE PROTECTIVE RUBBER PADS OF THE PROTECTION D'ORIGINE;, BILD A BESCHRIEBEN, ENTFERNEN SIE DIE
ORIGINAL CARRIER. 3. MONTER LA PLATINE DU TOP CASE (NON INCLUSE) SCHUTZKLEBEGUMMIS DES ORIGINAL
3. MOUNT THE CASE PLATE (SOLD SEPARATELY) AS COMME INDIQUE EN PHOTO B; KOFFERTRAGERS.
SHOWN IN PICTURE B. 4. CONCLURE LE MONTAGE EN CONTROLANT LE BON 3. MONTIEREN SIE DIE PLATTE (NICHT VORHANDEN
4. LASTLY CHECK THAT ALL THE SCREWS HAVE BEEN SERRAGE DE TOUTES LES VIS. — SEPARAT ZU BESTELLEN) WIE IM BILD B
CORRECTLY TIGHTENED. BESCHRIEBEN
4. ZULETZT ZIEHEN SIE ALLE SCHRAUBEN FEST.
\. J J . J
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ESD INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. PARA FACILITAR EL TRABAJO ACONSEJAMOS DESMONTAR EL PORTA PAQUETES ORIGINAL;
2. MONTAR LOS SOPORTES N2 1 COMO INDICA LA FOTO A, QUITANDO LAS GOMAS PROTECTORAS ORIGINALES DEL PORTA PAQUETES;
3. MONTAR LA PARRILLA (NO INCLUIDA — SE VENDE POR SEPARADO) COMO |NDICA LA FOTO B;
4. TERMINAR EL MONTAJE CONTROLANDO QUE TODOS LOS TORNILLOS ESTEN BIEN APRETADOS.
Y,
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